PUBLICATIONS OF TAMAS IVANYI
A. Books

1976

Arab-magyar kisszotar [Arabic—Hungarian Pocket Dictionary]. Budapest: KKI,
460 p. (Together with Sandor Fodor)®.

1977

Magyar—arab kisszotar [Hungarian—-Arabic Pocket Dictionary]. Budapest: KKI,
460 p. (Together with Sdndor Fodor).

1979

Az arab vilag [The Arab World]. (= Keleti népek és miiveltségek.) Budapest: K6érosi
Csoma Tarsasag.

1981

Goldziher Ignac: “A hadisz kialakulasa” [Ueber die Entwickelung des Hadith]. Az
iszlam kulturdja. Miivelddéstorténeti tanulmanyok. (= Tarsadalomtudomanyi
konyvtar). Ed. Simon Rébert, 181-490. Budapest: Gondolat, 1981. (Translator.)

Goldziher Ignac: “A higa’ koltészet el6torténete” [Abhandlungen zur arabischen
Philologie, I. Ueber die Vorgeschichte der Higa’-Poesie]. Az iszlam kultdraja.
Miivelédéstorténeti  tanulmanyok. (= Tarsadalomtudomanyi konyvtar). Ed.
Simon Rdbert, 597—-703. Budapest: Gondolat, 1981. (Translator.)

Keleti nevek magyar helyesirasa [Spelling of Eastern Names in Hungarian]. Editor
in chief L. Ligeti. Budapest: Akadémiai Kiado, 1981. Chapter 2: “Sémi nyelvek”
[Semitic Languages], 99-190.

1984

Minhadzs at-talibin [Textbook of Arabic language]. (With Kinga Dévényi).
Budapest: Koérosi Csoma Tarsasag.

1985

Ab0-Hamid al-Garnati utazasa Kelet- és Kozép-Eurdpaban, 1131-1153 [The
Travels of Abii Hamid al-Garnati in Eastern and Central Europe, 1131-1153].
Kbzzétette O. G. Bolsakov és A. L. Mongajt. Budapest, 193 p. (Translation of
the Arabic texts related to Hungary and the Hungarians in two works by Aba
Hamid al-Garnati.)

1986

Az arab iras [Arabic Writing]. (With Kinga Dévényi) Budapest: Ko6rosi Csoma
Térsasag.

1 The Hungarian Arabist Sandor Fodor (1941-2014) was known in international scholarly
circles as Alexander Fodor.
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Libiai kalauz. (A Guidebook to Libya) (Co-edited with Kinga Dévényi). Budapest:
Korosi Csoma Tarsasag.

1987

Let’s write Arabic. (With Kinga Dévényi). Budapest: K6rosi Csoma Tarsasag, 1987.

., Kiszdaradt a toll...”: Az arab iras torténete [“The pen has dried up”: The history of
Arabic Writing]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Krosi Csoma Tarsasag.

1988

Arabist: Budapest Studies in Arabic 1 (1988). (Co-edited with Alexander Fodor and
Kinga Dévenyi).

Arab 1 [Arabic 1]. (With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest:
Korosi Csoma Tarsasag.

Arab 2 [Arabic 2]. (With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest:
Korosi Csoma Tarsasag.

Arab-magyar szotar = Qamis ‘arabi-magari [Arabic—Hungarian Dictionary].
Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag, xxxiv, 272 p. (Together with Sandor Fodor
and Erno Juhész).

Magyar—arab szotar = Qamis magari—‘arabt [Hungarian—Arabic Dictionary].
Budapest: Korosi Csoma Tarsasag, xi, 304 p. (Together with Sandor Fodor and
Erné Juhasz).

Keleti vallasok: gélyavari fuzetek [A series of ten booklets on Oriental religions
edited with Géza Bethlenfalvy]. Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag, 1988—1991.

1989

Arab 3 [Arabic 3]. (With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest:
Ko6rosi Csoma Térsasag.

1990

Arab 4. Nyelvvizsga eldkészitd [Arabic 4: Preparatory for the language examination].
(With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest: Kérosi Csoma
Tarsasag.

Gyongyszemek klasszikus arab szévegekbél = Durrat al-gawwas wa-rawat al-
igtibas min al-adab al-‘arabr al-qadim [Pearls from Classical Arabic Texts]. (=
Keleti Nyelvek Kincsestara, 20.) Budapest: Korosi Csoma Tarsasag, 1990, 31,
177 p. (Editor.)

1991

Proceedings of the Colloquium on Arabic Grammar, Budapest, 1-7 September 1991.
(Co-edited with Kinga Dévényi). The Arabist. Budapest Studies in Arabic 3-4.

1992

Jobbroél-balra arabul [From Right to Left in Arabic]. (With Kinga Dévényi).
Budapest: Ko6rosi Csoma Térsasag.

On Chinese Phonology. By Ferenc Martonfi. Budapest: Csoma de Kérds Society,
164 p. (Editor.)
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1993

Proceedings of the Colloguium on Arabic Lexicography and Lexicology. Part One.
(Papers in English). (Co-edited with Kinga Dévényi and Avihai Shivtiel).
Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de K6rds Society.

1994

Goldziher, Ignaz, On the History of Grammar among the Arabs: An Essay in Literary
History. (Edition and translation, with Kinga Dévényi). Philadelphia &
Amsterdam: Benjamins, 1994,

Waqa'i© mu’tamar tarth wa-mabna [-madagim wa-l-qawamis al-arabiyya.
(Proceedings of the Colloquium on Arabic Lexicography and Lexicology.) Part
Two. (Papers in Arabic). (Co-edited with Kinga Dévényi and Avihai Shivtiel).
Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kords Society.

1995

Indul a karavan: alapfokon arabul [The Caravan Takes off: Elementary Textbook
in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: K6rosi Csoma Tarsasag.

1996

Proceedings of the Colloquium on Logos, Ethos, Mythos in the Middle East and
North Africa (LEM): Part One: Linguistics and literature. (Co-edited with Kinga
Dévényi). Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kéros Society.

1997

Halad a karavan: kozépfokon arabul [The Caravan Moves on: Intermediate
Textbook in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag.

1998

Proceedings of the Arabic and Islamic Sections of the 35th International Congress
of Asian and North African Studies (ICANAS). Part One: Linguistics, Literature,
History. (Co-edited with Kinga Dévényi). Budapest: ELTE Chair for Arabic
Studies, Csoma de Kords Society.

2001

Essays in Honour of Alexander Fodor on His Sixtieth Birthday. (Co-edited with
Kinga Dévényi). Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kords
Society.

2002

Halad a karavan: kozépfokon arabul [The Caravan Moves on: Intermediate Text-
book in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Koérosi Csoma Tarsasag. 2nd
improved edition.

Az élet alom: Szufi szentek élete és memoarjai [Life is a Dream: Lives and Memoirs
of Sufi Saints]. (Keleti Nyelvek Kincsestara, 30.) Budapest: Korosi Csoma
Tarsasag, 226 p.

2004

Goldziher Ignéc: Az arab irodalom révid torténete: (A kezdetektol a XIX. szdzadig)
[A Short History of the Arabic Literature, from the Beginnings to the 19th
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Century]. (Co-edited from Goldziher’s Hungarian manuscript with Kinga
Dévényi). Budapest: KOérdsi Csoma Tarsasag.

2005

Egi utazas: szifi szentek felemelkedése [Heavenly Journey: The Ascension of Sufi
Saints]. (Keleti Nyelvek Kincsestara, 31.) Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag,
231, 3 p.

Meditaciod és extazis a szUfizmusban [Meditation and Ecstasy in Sufism]. (Keleti
Nyelvek Kincsestara, 32.) Budapest: Korosi Csoma Tarsasag, 225 p.

2006

Indul a karavan: alapfokon arabul [The Caravan Takes off: Elementary Textbook
in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Korosi Csoma Tarsasag. 2nd
improved edition.

Arab nyelvtudomany = F7 ilm an-nahw al-‘arabi [ Arabic linguistics]. (Keleti Nyelvek
Kincsestara, 36.) Budapest: K6rosi Csoma Tarsasag.

Szufik és fundamentalistak [Sufis and Fundamentalists]. (Keleti Nyelvek Kincsestara,
37.) Budapest: Koérosi Csoma Tarsasag, 186 p.

Egyiptomi arab [Egyptian Arabic]. (Keleti Nyelvek Kincsestara, 38.) Budapest:
Korosi Csoma Tarsasag, 193 p.

A muszlim né otthon: “Lasd ez az én birodalmam” [Muslim Women at Home:
“Behold, this is my realm”]. (Keleti Nyelvek Kincsestara, 39.) Budapest: Korosi
Csoma Téarsasag, 226 p.

2007

Oman: egy civilizacié didhéjban [Oman: A Civilisation in a Nutshell]. Budapest:
Sémi Filol6giai és Arab Tanszék, 145, 4 p.

A szufi nagymester, Ibn ‘Arabi: Iszlam misztika tankényv az “Ibn ‘Arabi” c.
eldadashoz, 2007. ész [The Sufi Grandmaster, lbn ‘Arabt: Islamic Mysticism
Textbook for the Lecture ‘Ibn ‘Arabi,’ Autumn 2007] (Keleti Nyelvek
Kincsestara, 41.) Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag, 237, 3 p.

Szufi szertartasok [Sufi Rituals]. (Keleti Nyelvek Kincsestara). Budapest: Korosi
Csoma Térsasag, 214 p.

2008

Arabiai mozaikok: iszlam tudomanytorténet tankonyv az “Ardbia” c. eléaddshoz,
2008 tavasz] Fusayfusa’ min al-Gazira al-‘Arabiyya. (Keleti Nyelvek
Kincsestara, 44.) Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag, 292 p., [10] t.

A szufi ut: tariga: iszlam misztika tankényv “A szufi ut” c. eldaddashoz, 2008. osz
[The Sufi Path: Tariqa: Textbook on Islamic Mysticism for the Lecture ‘The Sufi
Path,” Autumn 2008]. (Keleti Nyelvek Kincsestara, 45.) Budapest: K6rosi Csoma
Tarsasag, 221 p.

A torvény (Sari‘a) az iszlamban: iszlam tudomanytorténet tankonyv “Az iszlamjog”
¢. eldadashoz, 2008. ész [The Law (Sharia) in Islam: A Textbook on the History
of Islamic Science for the Lecture ‘Islamic Law,” Autumn 2008]. (Keleti Nyelvek
Kincsestara, 46.) Budapest: K6rosi Csoma Tarsasag, 240, 4 p.
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2009

al-Zawag: Hdzassdg az iszlam vilagban: iszlam tudomdanytorténet tankonyv “A nd
az iszlamban” c. eldéadashoz, 2009. tavasz [Zawag: Marriage in the Islamic
World: A Textbook on the History of Islamic Science for the Lecture ‘Women in
Islam,” Spring 2009]. (Keleti Nyelvek Kincsestara, 47.) Budapest: Kérosi Csoma
Tarsasag, 252. 2 p.

2011

Dervisek és dervisrendek [Dervishes and Sufi Orders]. (Keleti Nyelvek Kincsestara,)
Budapest: Kérosi Csoma Tarsasag, 222, 2 p.

B. Articles and book chapters

1973

“Parhuzamossag az irodalmi arab nyelvben: A tartalom és forma néhany kérdése”
[Parallelism in Literary Arabic: A Few Issues Concerning Content and Form].
Keletkutatas 37—44.

1974

“A hatarozottsag fogalmanak kritikaja a klasszikus arab nyelvben: Ismert és Uj
informéacid, mint nyelvelemzési szempont” [The Criticism of the Concept of
Definiteness in Classical Arabic: Known and New Information as an Aspect of
Linguistic Analysis]. Keletkutatas 19-32.

1976

“Arab nyelvii forrasok” [Arabic sources]| Bevezetés a magyar dstorténet kutatdsai-
nak forrasaiba [Introduction to the sources of research on Hungarian prehistory]
ed. by P. Hajda, Gy. Kristd and A. Réna Tas, I, 2, 211-237. Budapest: Tankdnyv-
kiado.

1976-77

“Uszama ibn Munqidz: A példazat konyve” [The Kitab al-itibar of Usama ibn
Mungid]. Keletkutatas 269-282.

1977

“Preliminary Distinctive Feature Analysis of Classical Arabic Consonants”. Acta
Orientalia Hung. 31.217-236.

1978

“«Continuance» and «Stridency» in Semitic”. Acta Orientalia Hung. 32.207-229.

“Hangrendszer €s hangvaltozas az arabban és a sémi nyelvekben” [Sound System
and Sound Change in Arabic and Semitic Languages]. Altalanos Nyelvészeti
Tanulméanyok 12.145-171.

“On the Linguistic Methods of Ignaz Goldziher”. Jubilee Volume of the Oriental
Collection 1951—1976: Papers presented on the occasion of the 25th anni-
versary of the Oriental Collection of the Library of the Hungarian Academy of
Sciences. (Keleti Tanulmanyok / Oriental Studies 2.) ed. by Eva Apor, 105-110.
Budapest: Library of the Hungarian Academy of Sciences, 1978.
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1980

“A parhuzamossag szemantikai hatterér6l”. Ismétlédés a miivészetben: tanulma-
nyok. (Opus: irodalomelméleti tanulmanyok, 5.) ed. by Ivan Horvath and Andrés
Veres, 286-308. Budapest: Akadémiai Kiado.

1987

Nyelvi rejtvénytar (arab) [Arabic Riddles]. Keletkutatas ¢sz 130-135. (Compiler.)

1988

“Lakn and luga”, The Arabist: Budapest Studies in Arabic 1.67-86.

Nyelvi rejtvénytar (arab) [Arabic Riddles]. Keletkutatds tavasz 109-114.
(Compiler.)

1991

“Arab nyelvészeti konferencia, 1991. Budapest. Colloquium on Arabic Grammar”.
Keletkutatas 6sz 107-111. (With Kinga Dévényi)

“Goldziher Ignac (1850. junius 22. — 1921. november 13.)”. Keletkutatés ¢sz 3—4.

“In Memoriam Martonfi Ferenc (1945-1991)”. Keletkutatas 6sz 112-115.

“Qad yaguz fi 5-si r: On the Linguistic Background of the So-Called Poetic Licenses
in Stbawayhi’s Kitab”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 3-4.201-216.

1993

“Dynamic vs. Static: A Type of Lexical Parallelism in the Magamat of al-Hamada-
ni”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 6-7.49-58.

1994

“al-Mubtada’ wa-I-habar — gadiman wa-haditan: afkar mutafarriga ‘an mafhiim al-
gumla [-ismiyya |-arabiyya wa-ahammiyyat dirasatiha”. The Arabist: Budapest
Studies in Arabic 11-12.189-195.

1995

“On Rarely Used Linguistic Examples (sawadd)”. Actas, XVI Congreso UEAI
(1992) ed. by Vazquez de Benito Concepcion and Angel Manzano Rodriguez
Miguel, 249-257. Salamanca: CSIC Press.

“The Term hadd at Sibawayhi: A List and a Contextual Analysis”. The Arabist:
Budapest Studies in Arabic 15-16.57-68. Dol: 10.58513/ARABIST.1995.15-
16.7

1996

“On Rhyming Endings and Symmetric Phrases in al-Hamadhani’s Magamat”.
Tradition and Modernity in Arabic Language and Literature ed. by J. R. Smart,
210-228. London: Routledge.

“Towards a Grammar of the Heart: al-Qusayri’s Naiw al-quliub”. The Arabist:
Budapest Studies in Arabic 17.41-54. poi: 10.58513/ARABIST.1996.17.5

1998

“A megismerés a szafizmusban” [Mystical Knowledge in Sufism]. Théléme
(Budapest) 2.46-57.
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1999

“On the Notion of is/ah in Ibn ‘Agiba’s Stufi and Grammatical Commentary”. The
Arabist: Budapest Studies in Arabic 21-22.37-52. pol: 10.58513/ARABIST.
1999.21-22.4

2001

“A Biographical Notice [on Alexander Fodor]”. The Arabist: Budapest Studies in
Arabic 23.xv—xvi.

“A Select Bibliography of Alexander Fodor’s Publications”. The Arabist: Budapest
Studies in Arabic 23.xvii—Xxix.

“Tlayka 1-mustaka 1a minka rabbi ...: The Young Goldziher at Work”. The Arabist:
Budapest Studies in Arabic 23.117-124. pol: 10.58513/ARABIST.2001.23.11

2002

“Kalam at Sibawayhi: Two Indices with Sixteen Notes”. The Arabist: Budapest
Studies in Arabic 24-25.17-36. DOI: 10.58513/ARABIST.2002.24-25.2

2004

“Abii Bakr Muhammad al-Kalabadi: Megismerkedés a szufizmus kovetdinek
irdnyzataval (Kitab at-ta ‘arruf li-madhab ahl at-tasawwuf — részletek)”. Arab
eredetib6l  forditotta, magyarazatokkal és utdszoval ellatta. Tradicio: A
Metafizikai Tradicionalitas Evkonyve. Szerk. Baranyi Tibor Imre, Horvath
Robert. 133-154.Debrecen: Kvintesszencia Kiadd.

2007

“Islah — a lélek reformja vagy a kdzdsségé? Gondolatok a sz(fizmusrdl és az iszlam
megujulasrél” [Islah — Reformation of the Soul or the Community? Thoughts on
Sufism and the Renewal of Islam]. Eldaddsok a mai iszlam vilagardl ed. by
Laszl6é Tiske, 129-160. Piliscsaba: Avicenna Kozel-Kelet Kutatdsok Intézete.

2009

“Saria és allam az iszlamban. Mozaikok az iszlam jog alkalmazasanak torténetébol”
[SarTa and State in Islam: Mosaics from the History of the Application of Islamic
Law]. Keletkutatas 2009. tavasz, 5-32.

2012

“Qabd and bas¢: On the History of Two Stfi Terms: al-Bistami’s Ascension and His
Refutation of the Delights of Paradise”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic
30.67-83. DoI: 10.58513/ARABIST.2012.30.5

2016

“On Circumambulation in Chellah and Elsewhere: Popular Traditions, Legal Prohi-
bitions”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 37.65-98. DoI: 10.58513/
ARABIST.2016.37.7

2017

“Nok a szunnita iszlam szertartasain” [Women in the Rituals of Sunni Islam].
Keletkutatas, tavasz. 31-56.

“Nok a szafi és a §7'ita iszlam szertartasain” [Women in the Rituals of Stff and STT
Islam]. Keletkutatés, 6sz. 5-32.
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“Women in the Rituals of Sunni Islam from the Middle Ages to These Days”. The
Arabist: Budapest Studies in Arabic 38.15-38. DOI: 10.58513/ARABIST.2017.
38.2

2018

“A Kordn a muszlim misztikusok szemével” [The Qur’an through the Eyes of
Muslim Mystics]. Korunk 3. folyam 29.6.10-17.

2019

“Misztikus Koran-magyarazat, avagy a misztikusok Koran-magyarazata” [Mystical
Qur’an Commentary, or the Commentary of the Qur’an by Mystics]. Keletku-
tatas, tavasz. 5-31. pol: 10.24391/KELETKUT.2019.1.5

2020

“Istvan Ormos: An Academic Profile; Publications”. The Arabist: Budapest Studies
in Arabic 41.ix—xxii. DoI: 10.58513/ARABIST.2020.41.1

2021

“In memory of Alan Jones (1933-2021)” (With Kinga Dévényi). The Arabist:
Budapest Studies in Arabic 41, vii—xv. bol: 10.58513/ARABIST.2021.42.1

“Emlékeim Martonfi Ferir6l” [My Memories of Feri Martonfi]. Tavol-keleti
Tanulmanyok 13.2.191-195. pol: 10.38144/TKT.2021.2.10

“Martonfi Ferenc irasainak bibliografiaja” [Bibliography of the Writings of Ferenc
Martonfi]. Tavol-keleti Tanulmanyok 13.2.197-198. pol: 10.38144/TKT.2021.
2.11

2022

“Publications of Kinga Dévényi”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 44.ix—
xxvi. DOI: 10.58513/ARABIST.2022.44.1

“Ibn Rusd al-Gadd (1058-1126): Fatwas About Marriage and Married Life”. The
Arabist: Budapest Studies in Arabic 44.54-85. DoI: 10.58513/ARABIST.2022.
44.5

“The Moroccan Jurist Ibn al-Hagg (d. 1336/7) on Egyptian Women: The
Condemnation of Their Heretical Customs”. Publications of the Office of the
Hungarian Cultural Counsellor in Cairo 2020-2021: Egypt in the Current
Research of Hungarian Arabists, edited by Attila Szvétek-Palla, 25-38. Cairo:
Office of the Hungarian Cultural Counsellor.

“Najm al-Din al-Kubra of Khiva: Personal Experience and Poetic Images in the
Teachings of a Suft Master”. Orpheus Noster 14.4.48-74.

2023

“A Mediaeval Mystical Guidebook for the Voyagers Towards God: Nagm ad-Din
al-Kubra’s Fawa’ih al-gamal wa-fawatih al-galal”. The Arabist: Budapest
Studies in Arabic 45.27-69. DoI: 10.58513/ARABIST.2023.45.3

2024

“On Presupposition in Qur’anic Conditionals: The Cases of in kana and in faala”.
The Arabist: Budapest Studies in Arabic 46.45-101. pol: 10.58513/ARABIST.
2024.46.3
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C. Lexicon entries

Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics. Eds. Kees Versteegh, Mushira
Eid, Alaa Elgibali, Manfred Woidich and Andrzej Zaborski. Leiden: Brill, 2006—
2009 (First published online: 2011):

“Diphthongs”. I, 640-643, DOI: 1570-6699 eall EALL_COM_0091

“Jumla”. II, 536-540, DOI: 10.1163/1570-6699 eall EALL_SIM_vol2_0042
“Kalam”. II, 541-545, pol1: 10.1163/1570-6699 _eall EALL_SIM_vol2_0043
“Luga”. 111, 88-95. DOI: 10.1163/1570-6699 eall EALL_COM_vol3 0199

: Magyar Nagylexikon [Hungarian Great Encyclopaedia]. Ed. Budapest: Akadé-

miai Kiadé Magyar Nagylexikon. 1993-2004.
“arud”. II, 433-435. (and other unattributed entries)

: Vilagirodalmi lexikon [Lexicon of World Literature]. Eds. Istvan Kiraly and

Istvan Szerdahelyi. Budapest, Akadémiai Kiado, 1975. I1l. F—Groc:
“fakhr”. 23.

“ghazal”. 524.

“Ghazali, al-". 525.

. Vilagirodalmi lexikon [Lexicon of World Literature]. Eds. Istvan Kiraly and

Istvan Szerdahelyi. Budapest, Akadémiai Kiad6, 1975. IV. Grog-llv:
“hadisz”. 126.

“Hafiz Ibrahim”. 132.

“Haikal, Muhammad Huszain”. 143.
“Halladzs, al-. 175.

“Hamadani, Ahmad al-". 183-184.
“Hanna Mina”. 219.

“hida”. 452—453.

“hikma”. 459.

“Ibn al-Arabi”. 700.

“Ibn al-Aszir”. 700.

“Ibn al-Haddzsadzs”. 700.

“Ibn al-Khatib”. 700.

“lbn al-Mugqaffa, Abd Allah”. 700-701.
“lbn al-Mutazz”. 701.

“lbn an-Nabih”. 701-702.

“lbn ar-Rumi”. 702—-703.

“Ibn at-Tiqtaqa”. 703.

“Ibn Baddzsa”. 703.

“Ibn Battata™. 703.

“Ibn Fadlan”. 704—705.

“lbn Hamdisz al-Azdi”. 705-706.


https://m2.mtmt.hu/api/publication/2138694
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2138694

XXV KINGA DEVENYI

In:

“Ibn Haugal”. 706.

“Ibn Hazm”. 706—707.

“Ibn Khafadzsa”. 707.

“Ibn Khaldun”. 707-708.

“Ibn Khallikan™. 708.

“Ibn Khurradadzbih”. 708—709.

“Ibn Nubata”. 709.

“Ibn Qutaiba”. 709.
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